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Pabouast mporpaMmMa IMCHMIUIMHBI YTBEpXKIEHA Ha 3acelaHWU Kadeapbl MEKIYHApOJHOTrO MpaBa M MEKIyHapOIHBIX
OTHOIICHUH, TPOTOKOIM OT «26» HOos10pst 2020 1. Ne 4

JomnonHeHnns ¥ M3MEHEHUs, BHECEHHBbIE B Pa0OYyi0 MporpaMMy AWCLHILIMHBL, yYTBEPKIEHBI Ha 3acelaHud Kadeapel,
nipotokon Ne 8 ot «28» anpens 2021 r.

3aBenyromuii kadeapoii /P.B. Hurmatysus/

JlononHeHnss ¥ W3MEHEHHs, BHECEHHbIE B pabouylo MporpamMMmy JAWCIHMILIMHBL, YTBEPXKIEHBI Ha 3acelaHud Kadeaps
MEXKTyHapOJHOTO IIPpaBa U MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUHN, TPOTOKO No OT « » 20 T

3aBenyromuii kadeapoit /P.B. Hurmatysumus/

JlononmHeHnsT ¥ M3MEHEHWsI, BHECEHHBIE B pabouyio mporpamMmy IWCIUILIMHBI, YTBEPXKIEHBI Ha 3acefaHuM Kadeaps
MEXAYHApPOIHOI0 MpaBa U MEKIYHAPOIHBIX OTHOLLIEHUI, IPOTOKOI Ne OT « » 20 T

3aBenyromuii Kahempoit /P.B. Hurmarysumus/

JlononmHeHnsT ¥ W3MEHEHWsI, BHECEHHBIE B pabouyio mporpamMmy IWCIUILIMHBIL, YTBEPXKICHBI Ha 3aceqaHuM Kadeaps
MEXTyHapOTHOTO TIPaBa M MEXK/TyHAPOAHBIX OTHOIIEHUH, IIPOTOKOT No OT « » 20 T

3aBenyromnmii kKadeapoit /P.B. Hurmatysmn/




Choucox AOKYMEHTOB U MaT€puajioB

[lepeyenp TUIAHUPYEMBIX PE3yAbTATOB OOYYECHUS IO JUCIMIUIUHE, COOTHECCHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMU B 00pa30BaTEIILHOM MPOrpaMMe MHINKATOPaAMH JIOCTHKCHUST KOMITCTCHITU I
Llenb 1 MeCTO TUCIUILIMHBI B CTPYKTYPE 00pa30BaTeIbHON MpOrpaMmbl

Conepxxanue pabouedl mporpammbl (0ObEM JUCHMILIMHBI, THUIBI U BHJBI yYCOHBIX 3aHATHM,
y4eOHO-METOANYECKOE 00ECIIeueHIE CAMOCTOSATENILHON padOThl 00YYAFOIINXCSI)

®DoH/1 OIICHOYHBIX CPEICTB 11O AUCIUTIINHE

4.1. TlepeueHb KOMIICTEHIIM ¥ WHAWKATOPOB JOCTHIXKCHHUS KOMIICTCHIIMH C YKa3aHUEM
COOTHECEHHBIX C HMMHU 3aIJITAHMPOBAHHBIX PE3YJIBTATOB O0y4YeHHs 10 auciuiuimae. OnucaHue
KPUTEPHUER U IIIKAJI OI[CHUBAHMSI PE3YJIbTATOB O0YUCHHUSI 110 TUCIUIIMHE,

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3a/IaHUS WM WHBIC MaTepuajibl, HEOOXOAUMBIE JJIsS OICHUBAHUS
pe3ynbTaToB  OOydeHHWs TI0 JHWCUHUILIMHE, COOTHECEHHBIX C  YCTAaHOBJIEHHBIMH B
0o0pa3oBaTeIbHON TpPOTrpaMMe WHIMKATOPAMH JOCTHIKEHHS KOMIETCHIIMA. Meroanveckue
MaTepuaibl, ONPEACSIONIME MPOLEAYPHI OLICHUBAHUS PE3y/IbTaTOB 00yUEHHS 110 AUCIUILIHHE.
Y4eOHOo-MeToanYecKoe U HHPOPMAIIHOHHOE 00ECTICUCHUE TUCITUITIMHBI

5.1. TlepeueHb OCHOBHOM U JOMONHUTEIBHOW YUeOHOW TUTEPATYPhl, HEOOXOAUMON JIJIsi OCBOCHUS
TUCTIATUTAHBI

5.2. TlepeueHbp pecypcoB HHGOPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAIIMOHHONH ceTn «VHTepHET» U
MPOrPaMMHOTO  OOECTIeYeHHs, HEOOXOMUMBIX JUISI OCBOGHHS  JUCIHHIUIMHBI, BKIIOYAs
npodeccuoHaNbHbIe 0a3bl JAHHBIX U MHQOPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIC CUCTEMBI
MarepuanpHO-TeXHHUYECKass 0a3a, HeoOXoJuMas JUIsi OCYIIECTBJICHWs 00pa30oBaTEIbHOIO

TpoIrecca 1Mo JUCIHILTAHE



1. Hepe'{eﬂb IMJIAHUPYEMBIX PE3yJIbTAaTOB oﬁyqem/m o JTMCHMIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
YCTAaHOBJCHHBIMU B 06pasoBaTe.m>Hoﬁ nmporpaMme HHAHKaATOpaMi JOCTUKCHUSA

KOMIIeTeHIIUH

[To uToram ocBOCHUS TUCITUILINHBI O0YJIAFOIIHIACS TOJDKEH JOCTUYD CICTYIONIUX PE3YIbTaTOB

0Oy4YeCHHS:
Kareropus ®opmupyemas Kon n HaumMeHoBaHue Pe3ynbTaThl 00y4eHust
(rpynmna) KoMnerenuus (¢ HHINKATOPA N0 JUCHMILINHE
KOMl’[eTeHIII/Iﬁ YKa3aHHueM Kona) JOCTHKCHUSA
(l'[pl/l HaJINIun KOMIICTCHIIUH
OIIK)
KommyHukarms YK-4. Cocoben VK-4.1. 3HaeT: OCHOBHBIE 3HaeT: OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE
OCYINECTBJIATE NCTIOBYIO COBPEMEHHBIE [TPUEMBI U MPUEMBI U CPENICTBA YCTHOU U
KOMMYHHKALHIO B YCTHOH | cpenictBa yeTHOI I MUACbMEHHON KOMMYHHKAIIMU Ha
M TIHCBMEH- HOM GOPMaX | yycpmenHoit KOMMYHHMKAIlUd  |[MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
Ha rocy1apcTBeHHOM Ha TOCYJapPCTBEHHOM SI3BIKE  [HCIION3YEMOM B
sasbIke Pocentickon Poccwuiickoit depeparuu npodeCCHOHATLHOM
Depepauny u (pycckoM) U MHOCTPAaHHOM(BIX ) [B3aUMOIEHCTBHH
MHOCTPAHHOM(bIX) A3BIKE(ax ), UCTIONb3YEMBIE B
A3bIKeE(X) podecCHOHATBHOM
B3aUMOJEHCTBUU
Hudopmanmonno- |[OINK-3. Criocoben OIIK-3.1. BeigensaTs 'YMETE BBIIETIATH CMBICIIOBRIE
aHaJMTUYECKast BBIJICTISATH, CMBICIIOBBIE KOHCTPYKIIUH B KOHCTPYKIIMH B IEPBHYHBIX
JICATEIILHOCTh CHCTEMaTH3UPOBATh U NEepPBUYHBIX HCTOYHUKAX U MCTOYHHKAX U OPUTHHAIBHBIX
MHTEPIIPETUPOBATh OPUTHUHABHBIX TEKCTaX € TEeKCTaxX C MCIONb30BaHHEM
COZepKaTeNIbHO 3HAYMMBICUCIIONBE30BAaHUEM OCHOBHOT'O OCHOBHOT'O Habopa
OMIIUPHYECKHE JaHHbIEHAO0pA MPHUKIIaJHBIX METO/OB.

U3 TIOTOKOB MH(OpMaLuy, ANpHKIaTIHBIX METOIOB.

TaKKe
KOHCTPYKLIUH B
OpUIMHAJBHBIX TEKCTaX W
MCTOYHHMKAX MO MNpoduIo
esITeTbHOCTH.

CMBICJIOBBIC

OI1K-3.2. cnonb3oBaTh
METOTUKU

CHUCTeMaTH3aIlul 1
CTATUCTUYECKOU

00pabOTKH TTOTOKOB
mHbopManum,

MHTEPIIPETALNH COEePKATEFHO
BHAYUMBIX AMITUPUIECKIX
ITaHHBIX

3HATH METOIUKHA
CHCTeMaTH3aLUH 1
CTaTUCTUYECKOI

00pabOTKU MTOTOKOB
nHpopManuH.

'YMeTh UCIIONB30BaTh METOJUKH
CHCTeMaTH3aLUH 1
CTaTUCTUYECKOI

00pabOTKH TIOTOKOB
mHpopManum,

MHTEPIIPETALMN COACPKATEIHHO
BHAYMMBIX SMIIHPUYECKUX
ITAHHBIX

OIIK-3.3. OuenuBarth

KOPPEKTHOCTb
MPUMEHEHHS METO/IUK
Ka4eCTBEHHOTO u

IKOJIMYCCTBCHHOI'O aHaJIn3a.

3HATh METOMKH Ka4ECTBEHHOT'O
1 KOJINYECTBEHHOTO aHAIN3a.
[YMETh OIleHHBATh KOPPEKTHOCTD
MPUMEHEHNST METO/INK
KavYeCTBEHHOTO 1
KOJIMYECTBEHHOT'O aHAJIN3a.




2. Ileab u MeCTO AMCHHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe1bHOI NPOrpaMMbl

Hucuunnuna «/luneeucmuyeckoe usmeperue medcoyHapoOHblX OMHOULeHUU (HA aHeAULUCKOM

A3bIKe)» OTHOCUTCS K 0053aTeIIbHOM YacTH.

JucrunianHa uzydaercs Ha 3 Kypce B 5 cemectpe.

[enn n3ydeHuss TUCUUILINHBL: OBJIAJICHUE HABBIKAMU U3YUYEHUS PECYPCOB SI3bIKA KaK CPEICTBA
00pHOBI 32 TOJUTUYECKYIO BJIACTh M MAaHUIYJISIUU OOIIECTBEHHBIM CO3HAaHHEM; (POPMUPOBAHHUE U
pa3BUTHE YMEHUN U HABBIKOB MCIIOJIB30BAaTh OCHOBHBIE IOJIOKEHUS U METOJbI JINHIBUCTUYECKOIO
aHaJl3a B LEJSIX MHTEPIPETALNUU PA3JIMYHBIX MOJIUTUYECKUX AEUCTBUM (SBIEHHI, MPOLIECCOB);
(dbopmMupoBaHHEe yMEHHH HCIIOJIb30BaTh KOHKPETHBIE S3BIKOBBIE PECYPCHl ISl OCYHIECTBICHHS
IIPOAYKTUBHOM IMOJUTUYECKON KOMMYHHKAIUU.

3. Conep:xanue padoueii mporpaMmMbl (00beM AMCHUIIMHBI, TUTIBI U BUABI Y4e€OHBIX
3aHATHI, yueOHO-MeToAnYecKoe ofecreyeHne caMoCTOATeIbHOI padoThl

00yuaroumxcs)

Conepsxanne paboueit mporpaMMebl ipeacTaBieHo B [Ipmmoxenun No 1.

4, (I)OHII OLHCHOYHBIX CPECACTB 110 JUCHUMIIJINHE

4.1. IlepevyeHb KOMIIETEHIM i U HHAMKATOPOB JA0CTHKEHUSI KOMIIETEHIUI ¢ YyKa3aHUeM
COOTHECEHHBbIX C HUMHM 3aIVIAHUPOBAHHBIX Pe3y/JIbTATOB 00y4eHHs 110 AUCHUILIMHE.
Onucanue KpUTEpUeB U WIKAJ OLCHUBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUs 110 JUCIHILINHE.

Kon wu dopmynupoBka xommerennun YK-4. CnocoOeH OCyIIecTBIATH

JIEJIOBYIO

KOMMYHHUKAITMI0O B YCTHOW M TMHChbMEHHOW ¢opMax Ha TOCYAapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit
deaepanuu ¥ THOCTPAHHOM(BIX) SI3BIKE(aX).

Koan Pe3yabTaTsl Kputepuu onieHrBaHus pe3yibTaTOB

HAMMEHOBAHM € | O0y4YeHHs no 00y4eHHUS

HHANKATOpa JUCHHUIIINHE

JOCTHKEHUS «3a4TECHO» «HE

KOMIIETEHIIUH 3a4YTCHO»
VK-4.1. 3naer: 3HaeT: OCHOBHBIE 3HaeT Ha XOpOILeM, He 3HaeT OCHOBHbIE COBPEMEHHBIE
OCHOBHbIE COBPEMEHHBIE YIOBJICTBOPHTEIEHOM YPOBHE MPUEMBI U CPEZCTBA YCTHOH 1
COBPEMECHHBIC TIpUEMEBI U CPEACTBA OCHOBHBIC COBPEMEHHBIE TIPUEMBI | MMCbMEHHON KOMMYHUKAlLIUU Ha
TIPUEMBI M CPEICTBA YCTHOH 1 ¥ CPEJICTBA YCTHOM U IIMCBMEHHON | HHOCTpaHHOM S3BIKE,
YCTHOﬁ u IIMCbMEHHOU KOMMYHHKAII Ha THOCTPaAHHOM ACIIOJIB3YEMOM B
MIMCbMEHHOU KOMMYHMKAIU1 Ha A3BIKE, HCIIOJIB3YyEMOM B npodeccHOHATHPHOM
KOMMYHHKAIINA Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, NPO(ECCHOHATBHOM B3aMMOJEICTBAN
TOCYIapCTBEHHOM UCTIONb3YEMOM B B3aMMOJIEHCTBUH
s13p1ke Poccuiickoit npodeccrnoHaNEHOM
denepanyu B3aNMOJCHCTBUH
(pycckom) u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
sI3BIKE(axX),
HCTIONb3yEMBIE B
podeCcCHOHATHHOM

B3aHMO,H€I>iCTBPIPI




Kox u gopmynuposka komnereniun OIIK-3. CrocoOeH BbIIENATh, CHCTEMaTU3UPOBATh U
MHTEPIPETHPOBATH COACPKATEIFHO 3HAYUMBIE AIMITMPHUYECKHUE TaHHBIE U3 MOTOKOB MH(POPMALIUH, a
TaK)KE€ CMBICIOBbIE KOHCTPYKIIMM B OPHUIHHAJBHBIX TEKCTaX M HUCTOYHHMKAX IO MPOQUITO

JACATCIBHOCTH.

Kon u Pe3ysbTaThl Kpurepun onieHrBaHus pe3ysbTaToB
HAUMEHOBAHU | O0yYeHHS IO 00y4eHus
€ HHIUKATOopa | AUCHUILIMHE 1 2
JOCTHKEHU A «3a4TEHO» «HE
KOMIIETEHIIMH 32YTEHO»
OIIK-3.1. YMeTs BBIACTATE | YMeEeT Ha XOpOILEM , He ymeeT BBIAETATH CMBICTIOBBIE
Beigensts CMBICIIOBBIE YIIOBJIETBOPHUTEILHOM YPOBHE KOHCTPYKIUH B IEPBHYHBIX
CMBICIIOBBIE KOHCTPYKITUH B BBIJICTISITH CMBICIIOBBIE WCTOYHUKAX U OPUTUHAIBHBIX
KOHCTPYKIIUH B NePBUYHBIX KOHCTPYKIIUH B IEPBHYHBIX TEKCTaX C MCIOJIb30BaHHEM
TIEPBUYHBIX UCTOYHUKAX U WCTOYHUKAX M OPUTMHAIIBHBIX OCHOBHOTO Habopa
HCTOYHHKAX U OPHUTMHAJIbHBIX TEKCTaX C MCIOJIb30BAaHHEM TPUKJIAHBIX METOJIOB.
OpHUTHHAJILHBIX TEKCTaX C OCHOBHOTO Habopa
TEKCTaX C UCTIONB30BaHHE MPUKJIQJHBIX METOJOB.
UCTIONB30BaHUEM | M OCHOBHOI'O
OCHOBHOTO Habopa
Habopa TPUKIIATHBIX
MpUKIaJHBIX MCTOZ0B.
METO/IOB.
OIlK-3.2. 3HaTh: METOOUKH | 3HACT Ha XOpOLLEM, He 3naeT meToauku
Hcnomnb3oBath CHCTEMaTH3alMH | yHOBIETBOPUTEIBLHOM YpPOBHE CHCTEMaTH3aLUN U
METOJUKH u METOAMKH CHCTEMaTH3aLll1 1 CTaTHCTHUYECKOI 00paboTKu
CHCTEMATH3aLlMU | CTaTHCTHYECKOH | CTaTHCTUYECKOH HOTOKOB HH(OPMAIHH.
u 00paboTku 00pabOTKU IOTOKOB
CTaTUCTUYECKOM TIOTOKOB UH(POPMAIHHL
00paboTKH uHdopmMarmu.
TIOTOKOB
HH(opMaIH, YMmers: YMmeer Ha xopoluem, He ymeer ucnons3oBaTb METOAUKHI
MHTCPIIpCTALIH HCTIOIb30BATh yJIOBIETBOPUTEIILHOM YpPOBHE CHCTEMaTH3aLUN U
COCPHATEILHO METOJUKH UCII0Ib30BaTh METOUKH CTaTHCTHUYECKOI 00paboTKH
SHATMMBIX CHCTEMATH3aLK | CHCTEMaTHU3alllU U MOTOKOB HH(}OpMaIyy,
OMITHPHHCCKIX u CTaTHCTUYECKOH MHTEPIPETALNH COAEPKATENBHO
AIaHHBIX CTATHCTUYECKOH | 0OpabOTKH IOTOKOB 3HAYMMBIX IMITHPHUECKUX JAHHBIX
00paboTku “H(pOpMaIy,
TIOTOKOB HMHTEPIPETALNH COAEPKATENBHO
nH(popMaImy, 3HAYMMBIX SMITUPHIECKUX JAHHBIX
MHTEpIpeTannuu
COZlepKaTeNbHO
3HAYNMBIX
SMITUPHYECKUX
JTAHHBIX
OIIK-3.3. 3HaTh: 3HaeT Ha XOpOIIIeM, He 3HaeT METOMKY KaueCTBEHHOTO
OuennBatb METOJINKH YZIOBIIETBOPHUTEIILHOM yPOBHE Y KOJIMIECTBEHHOTO aHAN3a.
KOpPPEKTHOCTh Ka4eCTBEHHOTO M | METOJMKH Ka4eCTBEHHOTO U
TIPUMEHEHUS KOJIMYECTBEHHO- | KOJMYECTBEHHOI'O aHAJIH3A.
METOINK TO aHAJIN3A.
Ka4eCTBEHHOTO
1 VYMers: YMeer Ha XOpoLIeM, He ymeer ouenuBathb
KOIMHUCCTBCHHO OIICHUBATh YIIOBJIETBOPUTENILHOM YPOBHE KOPPEKTHOCT
TO aHAJIN3a. KOPPEKTHOCTB OLICHUBAaTh KOPPEKTHOCTh [PUMEHEHNs METOIUK
NPUMEHCHUS TIPUMEHEHUSI METOANK KAYECTBEHHOIO 1
METOJIMK Ka4eCTBEHHOTO 1
Ka4eCTBEHHOTO M | KOJMYECTBEHHOI'O aHAJIN3A. KOMMHCCTBEHHOTO aHaH3a.
KOJIMYECTBEHHO
T'O aHAJIN3a.




Kputepussmu oleHUBAHUS TPU  MOOYIbHO-PEUMUH2080U cucmeme SBISIOTCS  0asuibl,
KOTOpBIE BBICTAaBIISIIOTCS TPENOJaBaTelIeM 3a BUIbl AEATEIBHOCTH (OLEHOYHBIE CPEIACTBA) IO
UTOTaM M3Y4eHHUs Moxynei (pa3feioB IUCHUIUIMHBI), TIEPEUUCICHHBIX B pPEHTHHI-TUIaHE
JTUCUUIUIMHEL (0715 9K3amMeHa: TeKYIIUA KOHTPOJb — MakcuMyM 40 6amuioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb —
MakcumMyMm 30 0ayioB, MOOUIPUTENbHBIE OAITBI — MakcUMyM 10; 0112 3auema: TeKyIui KOHTPOJIb —
MakcuMyM 50 GayioB; pyOCKHBINH KOHTPOJIh — MakcuMyM 50 0OayuioB, MOOMIPUTENbHBIEC OalTbl —
makcumyM 10).

[[Ixanpl OLIEHUBAHUS:

0714 3a4ema:
3auteHo — ot 60 mo 110 peitunroBeIx 6aiioB (BKiIrouas 10 moompurenbHBIX OalIoB),
He 3a4TeHO — OT 0 10 59 peUTHUHTOBBIX OAJIOB.

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUSI UJIH HHbIE€ MATEPUAJbI, HEOOXOTUMBbIE /1JI5l OLIEHUBAHHUS
pe3yJbTaToB 00y4eHHs 10 AMCIUIIINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHLIMU B
o0pa3oBaTe/IbHOI MporpamMMe MHAUKATOPAMM A0CTHKEHUsI KoMneTeHuii. MeToguvyeckue
MaTepHuaJIbl, ONPeesolue MPoueaypPbl OlleHHBAHUS Pe3yJabTATOB 00y4YeHUs M0

JUCHUIIJINHE

KO}I H HAUMCHOBAHHEC
HHIUKATOPA JOCTHKCHUS
KOMIICTCHINH

Pe3yabTaThl 00y4eHus 1o
AUCHHILINHE

OueHoyHbIE CpeacTBa

YK-4.1.

3HaeT: OCHOBHBIE COBPEMCHHBIC
MIPUEMBI U CPEACTBAa YCTHOW U
MMUCbMEHHOM KOMMYHHKALIUH Ha
TOCYAapCTBEHHOM S3BIKE
Poccuiickoit Denepauuu
(pycckoM) M MHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(aX), HCHONB3yeMble B
npoecCHOHANTEHOM
B3aMMOJIEHUCTBUH

3HaTh:

OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE IIPHEMBI U
CPEICTBA YCTHOW U MMCbMEHHOU
KOMMYHHKAallUM HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE, UCIIOJIb3YEMOM B
npodecCHOHATLHOM B3aUMOJICHCTBUH

1. noxnan
2. ompoc

OIIK-3.1. Beiaensats CMBICIOBBIE
KOHCTPYKIIUH B IEPBUYHBIX
HCTOYHHKAX M OPUTHHAIBHBIX
TEKCTaX C UCIOIL30BAHHEM
OCHOBHOT0O Habopa

MIPUKIIAHBIX METOJIOB.

YMeTh: BBIIENATh CMBICIIOBBIE
KOHCTPYKIIUH B IEPBUYHBIX
MCTOYHUKAX M OPUTMHAIIBHBIX TEKCTaxX
C UCIIOIb30BaHUEM OCHOBHOI'O Habopa
TIPUKITaJJHBIX METO/IOB.

1. nuceMeHHoe 3a1aHue
2. ompoc
3. moxman

OIIK-3.2. Vicnonb3oBath
METOAUKH

CHCTEMaTH3aLUH 1
CTaTUCTUYECKOMN

00pabOTKH TOTOKOB
WHPOPMAITHH,

HHTEPIIPETALIN COIePIKATEIIBHO
3HAYUMBIX SMIIHPUYECKUX
JAHHBIX

3HaTh: METOMKH CUCTEMATH3aINN U
CTaTUCTUYECKON
00pabOTKH MMOTOKOB WH(POpMAIHN

l.TectupoBaHme
2.ompoc

YMeTb: HCTIONB30BaTh METOAUKH
CHCTEMAaTH3aLll1 ¥ CTATHCTHYECKOH
00paboTKH TTOTOKOB MH(POpMAITHH,
HHTEPIIPETALNN CONCPIKATEIBHO
3HAYMMBIX SMIHPUIECKUX JAHHBIX

1.mMCBEMEHHOE 3a1aHne
2. TOKJIaz

OI1IK-3.3. OuenuBars
KOPPEKTHOCTE
MPUMEHEHUST METO/TUK
Ka4eCTBEHHOI'O U
KOJIUYECTBEHHOI O aHAJIU3a

3HaTh: METOOHUKH KaYCCTBCHHOI'O
KOJIMYCCTBCHHOI'O aHaJIn3a.

1. onpoc
2. TECTUPOBAHHE

VMers: OLCHUBATH KOPPCKTHOCTDH
NPUMCHCHUSA MCTOJANK KA4Y€CTBCHHOI'O
1 KOJIMYCCTBCHHOI'O aHaJIM3a.

1. ompoc
2. TeCTUPOBAHME




PediTUHT — IU1aH M CUMILIMHBI
«JImuHrBUCTHYECKOE N3MEPEHHNE MEKTYHAPOIHBIX OTHOLIEHUH (HA aHTJINHCKOM S3bIKE)»

Hanpasiienne noarorosku: 41.03.05 MexkTyHapOIHbIC OTHOIICHHUS
Kypc 3, cemectp 5

Buabl yuyeoHoii nesreqbHocTu | bamn 3a Yucno Bamier
CTYICHTOB KOHKPETHOE | 3aJaHui MubnumancHe | MakcuMallbHBIN
3a/1aHue 3a
CeMecCTp
Mopyas 1
Texyuuii KOHTPOJIb 0 25
1. VYcrasiit onpoc 3 4 0 12
2. TecToBBII KOHTPOJIH 4 1 0 4
3. IlpoBepka 0KIIa/I0B 3 3 0 9
Py0e:kHbIii KOHTPOJIL
[TuceMeHHOE 3aaHue 25 1 0 25
Moayab 2

Tekyuuii KOHTPOJIb 0 25
1. Vernslit ompoc 3 2 0 6
2. TecToBBIiT KOHTPOJTH 2 2 0 4
3. [IpoBepka gokIan0B 3 5 0 15
Py0e:xHblil KOHTPOJIbL
ITuceMenHOE 3amanne 25 1 0 25

IMoompuTeabHbie GAIBI 10
AxTuBHasg paboTa Ha 10

IMPAKTUYCCKUX 3aHATHAX

IMocemaemocThb (0217161 BHIYUTAIOTCS U3 001€ii CyMMbI HAOpaAHHBIX 0AJ1J10B)

1. Ilocemienue NEKIMOHHBIX 0 -6
3aHATUA

2. Tlocemenue NpakTUYECKUX 0 -10
(cemuHapCKux, 1a00paTOPHBIX

3aHSITHIN)

HUTOroBbIii KOHTPOJIH

3ager | - -




ITpuMepsbI OLEHOYHBIX CPEACTB:

Ili1anbI cCeMMHAPCKUX 3aAHATHI
Bonpocsl 115t ceMMHapoB

3ansatue Ne 1 Tema 1. A Brief History of the Rhetoric
1. Rhetoric in Ancient Greece: The Sophists

2. Aristotle and The Art of Rhetoric

3. Rhetoric in Ancient Rome: Cicero

4.Rhetoric in Ancient Rome: Quintilian

5. Rhetoric in Medieval Times and the Renaissance

6. Rhetoric in the Modern Day

3anstue Ne 2 Tema 2. The Three Means of Persuasion

1. Ethos: The Appeal to the Speaker’s or Writer’s Character or Reputation.
2. Pathos: The Appeal to Emotion

3. Logos: The Appeal to Reason

4. Why do Writers use Logos, Pathos, Ethos?

3anstue Ne 3Tema 3. The Five Canons of Rhetoric
1. The Five Canons of Rhetoric?

2.What Is Invention?

3.Things to Consider in the Invention Phase
4.Format of Argument

5.What Is Arrangement?

6.What Is Style?

7.The Three Elements of the Canon of

Memory 8.What Is Delivery?

3anstue Ne 4 Tema 4. The History of Political Communication

1. Political communication: definition and types

2.Political communication in early modern Europe and in America

3.Pamphlets as important forms of communication in 18th-century Europe and in colonial America
4. The riot as the archetypal form of petitionary communication in the 18th century.

5.The mobilization of opinion during the French Revolution

3ansatue Ne 5 Tema 5. Political Communication in the 20" Century
1. The USSR

2.Agitation in the USSR and other countries

3.Electronic Media and Public Relations

Bansitue Ne 6 Tema 6. Political Parties and Newspapers

1. The emergence of European party system

2. The extension of the franchise to the working class in England
3.The creation of the idea “party opposition”

4.Newspapers as means of political expression

5.Newspapers in France

6.Newspapers in the United States

7.Newspapers in Russia

3anstue Ne 7 Tema 7. Slogans

1.Theoretical Attributes of Persuasions and Political Slogans
2.Slogans...Political Information and Political Persuasion
3.Political Slogans and Opinion Formation

3ansarue Ne 8 Tema 8. Information Wars



1.What is an Information War?

2.Discord Crossroads: Conflict around Ukraine

3."Political volcano" technology

4."SPIN" technology

5."Widening media resource" technology

6. Increasing information "specific gravity" technology

7."Cold War 2.0" technology

8. Information cleanup technology

9. International Media War: Move over BBC World and CNN International
10.Western Media Lashes out at Iranian, Chinese, Russian Media on Failures in Syria
11.How the Western Media is Framing the Actors in the Ukrainian Crisis

12.Western Media Target RT and the Russian Media to Control the Narrative on Ukraine

3anstue Ne 9 Tema 9. The Image of an Enemy

1. Globalization and Enmity: Toward a Culture of Peace

2.The United Nations Culture of Peace Initiative

3.Enemy Images and Identity In group

4. Aggrandizement via Enemy Imaging

5.Acting on Images: Self-Fulfilling Prophecy & the Cyclical Effects of Mirror Imaging
6.Enemy Images in Art, Fiction and Film

7.Soviets as the Enemy during the Cold War

8.The Value of Having Enemies

3anstue Ne 10 Tema 10. Manipulation

1.What is manipulation

2.Manipulation and society

3.Manipulation and cognition

4.Manipulating Short Term memory (STM) — based Discourse Understanding
5.Episodic memory

6.Manipulating social cognition

7.Discourse

3anstue Ne 11 Tema 11. Psychological Means of Linguistic Persuasion
1.What is NLP, and where did it come from?

2.Richard Bandler, co-creator of NLP.

3.How exactly does this thing work?

4.How to avoid NLP influence

5.Maslow's Hierarchy of Needs

Bansitue Ne 12 Tema 12. Means of Speech Manipulation
1.Speech manipulation — definition

2.Literature Review

3. Lexical means of speech manipulation

4. The grammatical level of speech manipulation

3anstre Ne 13 Tema 13. Speaking in Public

Bonpocs! 17151 yCTHBIX OIIPOCOB

Omnpoc Ne 1. A Brief History of the Rhetoric
1. Rhetoric in Ancient Greece: The Sophists
2. Aristotle and The Art of Rhetoric

3. Rhetoric in Ancient Rome: Cicero



4. Rhetoric in Ancient Rome: Quintilian
5.Rhetoric in Medieval Times and the Renaissance
6.Rhetoric in the Modern Day

Omnpoc Ne 2. The Three Means of Persuasion

1. Ethos: The Appeal to the Speaker’s or Writer’s Character or Reputation.
2. Pathos: The Appeal to Emotion

3. Logos: The Appeal to Reason

4. Why do Writers use Logos, Pathos, Ethos?

Omnpoc Ne 3. The Five Canons of Rhetoric

1. The Five Canons of Rhetoric?

2.What Is Invention?

3.Things to Consider in the Invention Phase
4.Format of Argument

5.What Is Arrangement?

6.What Is Style?

7.The Three Elements of the Canon of Memory
8.What Is Delivery?

Onpoc Ne 4. The History of Political Communication

1. Political communication: definition and types

2.Political communication in early modern Europe and in America

3.Pamphlets as important forms of communication in 18th-century Europe and in colonial America
4. The riot as the archetypal form of petitionary communication in the 18th century.

5.The mobilization of opinion during the French Revolution

Onpoc Ne 5. Information Wars

1.What is an Information War?

2.Discord Crossroads: Conflict around Ukraine

3."Political volcano" technology

4."SPIN" technology

5."Widening media resource" technology

6. Increasing information "specific gravity" technology

7."Cold War 2.0" technology

8. Information cleanup technology

9. International Media War: Move over BBC World and CNN International
10.Western Media Lashes out at Iranian, Chinese, Russian Media on Failures in Syria
11.How the Western Media is Framing the Actors in the Ukrainian Crisis

12.Western Media Target RT and the Russian Media to Control the Narrative on Ukraine

Omnpoc Ne 6. Means of Speech Manipulation

1. What can you say about the phonographic level speech manipulation?
a. alliteration and a rhythmization:

b. brand names and alliteration

c. phrases and quotes

2. What can you say about the lexical means of speech manipulation?
a. nominalization

b. metaphor

C. converse terms

d. "Amoeba words”

e. aphorisms and paraphrased proverbs

f. euphemisms

g. sophistic or sophisticated lexis



h. barbarisms

3. What can you say about functioning at the grammatical level?

a. passive structures to avoid an expression of agency

b. elliptic and parallel constructions,

c. inversion

Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax)

- Q banioe evicmaeinsiemcs cmyOeHmy, eciau cmydeHm omkKassleaenici om omeema, He 3Haem
mamepuai;

- 1 6ann evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu omeem CmyOeHmda HenoaHblll, O0eMOHCMPUPYIOUULL
NOBEPXHOCMHOE 3HAHUE U NOHUMAHUE Mamepuaia,

- 2 banna evicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu omeem cmyoenma NOAHbIl, PA36EPHYMUbIU C
HEKOMOPbIMU HeCYUeCMBeHHbIMU NO2PEUHOCAMU,

- 3 b6anna evicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu omeem CmyOeHma NOJHbIL, PA36epHYMblU, NOKA3AHA
COBOKYNHOCMb 271YOOKUX, OCMBICTEHHbIX CUCTNEMHBIX 3HAHUL 00beKMa U npeomema u3y4eHus.

Tembl 10KJI210B

Jloknagel 3TO caMocCTosiTeNbHAsi paboTa CTy/AE€HTa B BUJIE NMYOJIMYHOTO BBICTYIUJICHHS IO
MIPEJICTaBIICHHUIO MTOJIYYSeHHBIX PE3YJIbTATOB B paMKaX HHIUKATOPa TOCTHKECHUs KomreTeHIid YK-
4. (cnocoOeH OCyLIECTBIATh JENOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW M NUCBbMEHHOW ¢opmax Ha
rocyJapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enmepanuu W WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax)), OIIK-3.
(crocOOCH BBINENATH, CHCTEMATH3MPOBAThH M HHTEPIPETUPOBATH COJEPXKATEIHHO 3HAYMMEIC
OMIIUPUYECKUE JaHHBIE M3 TIOTOKOB HWH(POPMAIMH, a TaKKe CMBICIOBbIE KOHCTPYKIIHHA B
OpUTMHAJIHBIX TEKCTaX M HWCTOYHHMKAaX 1Mo mnpoduito aedarenbHoctn), I[IK-1. (cmocoben
OCYLIECTBIISATh OPraHM3ALMOHHOE, JOKYMEHTAallMOHHOE, WH(POpMAllMOHHOE o0ecredeHne u
UCIIOJIHUTENIBCKOE  COINPOBOXKIEHUE JEATEIbHOCTH PYKOBOJIUTENS OpraHu3allud B  paMKax
npodecCHOHANBHBIX 00s3aHHOCTEH Ha 0a3e MOJydeHHBIX 3HAHUN U HaBBIKOB).

1.Lingua franca. Pidgin language. Creole languages. National and ethnic languages.

2. Standard language. Local dialects and variants. Borrowings. Assimilation of borrowings.
International words. Slang. Argo. Terminology. Vocabulary as a system.

3. Modernity, and evolution. Social order. Normativity. Languages of reason. New approaches to
ethnicity and minority languages. Poststructuralism.

4. Variation in ethnolinguistic saliency. The saliency of ethnolinguistic preferences. Diglossia.
Language policies.

5. Language as an important form of human behaviour. Attribution theory in social psychology. 6.
Ethnic identity as social identity. Ethnolinguistic vitality. Bilingual communication and second-
language acquisition. Acculturation strategies.National character and language

7. Key language policy issues. Language policy in the postcolonial world.

8. Language as a major mobilizing force in cultural process. Postnationalism and supranationalism
in language policies. Linguistic dominanc

9.Peoples, culture and nations in Political Philosophy. Race and ethnicity. Primordialism and
instrumentalism. Political recognition of ethnic groups. Cultural identity. Language. Nationality. 10.
Civic nationhood and ethnic nationhood. Theories and issues.

11. Membership of the state. Political associations and immigrants. Indigenous peoples. Cultural
rights. Assimilation, intergration, proceduralism, pluralism, cultural separation.

12. Goals in the education of minority and majority children. Different educational programmes.

13. Second-language learning. Cultural awareness, political conscience, and the second-language
teaching.

14. Language-nationalism-statehood. Language and the role of the elite. Language as an artifact of
the political system.

15. Linguistic-cultural values and political values. Nationalism and language: a post-Soviet
perspective. Self-determination and secession. Freedom of association.

16. First language famlies. African languages. Afro-Asiatic languages. Asian languages.



17. American languages. Sahul languages (Tasmanian, Australian and Papuan).

18. Austronesian languages. Indian languages. European languages.

19. Origin and development of languages.

20. Written language.

21. The media as a political factor. International political communication.

22. Amerindians Names and misnomers. A foretelling. Language and indigenous identities.
23. African American Vernacular English

24. Latin America Ethnolinguistic culture. The 1960s and beyond: multicultural attempts.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax)

- Q 6annos evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu cmyOeHm OMKA3bIGAEMCs OM Omeemd, He
3Haem mamepuai,

- 1 6ann evicmasnsiemcsa cmyoeHmy, eciu OOKIAO CMYOeHmMA He pPACKpbleaem membl,
O0eMOHCmMpUpyem NO8ePXHOCMHOe 3HAHUe U NOHUMAHUEe Mamepuand,

- 2 banna evicmasisiemcs cmyoeHmy, eciu Oomeem CMYOeHmMd NOAHbLU, PA38epHYmbli C
HEKOMOPbIMU HECYUjeCMBEHHbIMU NOZPEUHOCIAMU U OMCYMCMEYem Npe3eHmayus,

- 3 bOanna evicmasisiemcs cmyOeHmy, eciu Omeem CHyOeHma NOJHbIU, PAa3eepHymublil,
NOKA3aHA COBOKYNHOCMb 2N1YOOKUX, OCMbICIEHHbIX CUCMEMHbIX 3HAHULL 00vbekma u npeomema
UZYYEHUsL.

3agaHus 11 TECTHPOBAHUS

Onucadue TecTa:
JlaHHBI TECT TPEACTABISIET OTPHIBKM M3 BBICTYIUIGHUH TOJMTHUKOB: HEOOXOAUMO
MPOAHAIU3UPOBATH OTPHIBKU U BBIJECIUTH CPEACTBA PEUEBOTO BO3ACHCTBHS.

Bapuanrt 1

1. This is an election between the small handful of people who benefit from the corrupt system, and
the great majority of American citizens who are the victims of that corruption. Those who benefit
from the corruption will say and do anything to keep change from happening.

2. Washington Insiders, including the corrupt media, look down on hardworking people who make
an honest living. The Corrupt Political Class takes pride in ripping off the American people. Now
these same elites — the people who brought us every disastrous foreign war and every disastrous
trade deal- are spending millions to try to put Hillary in the White House so she can keep skimming
from the American people.

3. Thank you, Phoenix. | am so glad to be back in Arizona, a state that has a very special place in
my heart. | love the people of Arizona and, together, we are going to win the White House in
November. Tonight is not going to be a normal rally speech. Instead, | am going to deliver a
detailed policy address on one of the greatest challenges facing our country today: immigration
(Trump 2016. Address on Immigration).

4. Then there is the issue of security. Countless innocent American lives have been stolen because
our politicians have failed in their duty to secure our borders and enforce our laws like they have to
be enforced. | have met with many of the great parents who lost their children to sanctuary cities
and open borders. So many people, so many, many people. So sad. They will be joining me on this
stage in a little while and look forward to introducing, these are amazing , amazing people (Trump
2016. Address on Immigration).

5. But if we are going to make our immigration system work, then we have to be prepared to talk
honestly and without fear about these important and sensitive issues. For instance, we have to listen
to the concerns that working people have over the record pace of immigration and its impact on
their jobs, wages, housing, schools, tax bills, and living conditions. These are valid concerns,



expressed by decent and patriotic citizens from all backgrounds (Trump 2016. Address on
Immigration).

6. Some worry that it is somehow undiplomatic or impolite to speak the language of right and
wrong. | disagree. (Applause.)Different circumstances require different methods, but not different
moralities. (Applause.)Moral truth is the same in every culture, in every time, and in every place.(5)
Targeting innocent civilians for murder is always and everywhere wrong.(Applause.) Brutality
against women is always and everywhere wrong.(Applause.) There can be no neutrality between
justice and cruelty, between the innocent and the guilty. We are in a conflict between good and evil,
and America will call evil by its name.(Applause.) By confronting evil and lawless regimes, we do
not create a problem, we reveal a problem. And we will lead the world in opposing it (Bush2002.
Commencement Address).

7. Since when have terrorists and tyrants announced their intentions, politely putting us on notice
before they strike?(BUSH 2003. State of the Union Address).

8. Failure to act would embolden other tyrants, allow terrorists access to new weapons and new
resources, and make blackmail a permanent feature of world events (Bush 2002. The Iraqgi Threat).
9. Washington Insiders, including the corrupt media, look down on hardworking people who make
an honest living. The Corrupt Political Class takes pride in ripping off the American people. Now
these same elites — the people who brought us every disastrous foreign war and every disastrous
trade deal — are spending millions to try to put Hillary in the White House so she can keep
skimming from the American people. The Clintons left the White House dead broke, and now
they’re worth over $200 million. They didn’t create anything, produce anything, invent anything —
all they did was sell favors, sell access, and sell out the American worker. (Trump 2016. Trump
Attacks Hillary’s Wild Spending Binge).

10. First, some ask why Iraq is different from other countries or regimes that also have terrible
weapons. While there are many dangers in the world, the threat from Iraq stands alone — because it
gathers the most serious dangers of our age in one place. Iraq's weapons of mass destruction are
controlled by a murderous tyrant, who has already used chemical weapons to kill thousands of
people. This same tyrant has tried to dominate the Middle East, has invaded and brutally occupied a
small neighbor, has struck other nations without warning, and holds an unrelenting hostility towards
the United States (Bush 2002. The Iragi Threat).

Omnyrcanne METOIMKH OLICHUBAHUSL:

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax)

1 moxyab

- 0 6bannos evicmasnsiemes cmyoenmy, eciu CmyOeHm peuun npasuibHo mexee 5 % zadarnuti;

- loann evicmasnsiemces cmyoenmy, eciu cmyoeHm npasuibHo pewit om S 0o 25 % zaoarnuii;

- 2 banna 8blcmasisaemcs Cmyoenmy, eciu cmyoenm npasuivro pewun om 25 0o 60 % zadanuii;
- 3 banna svicmasgniemcs cmyoenmy, eciu cmyoenm npasunvto pewun om 60 0o 90 % 3adanuii;
-4 b6anna evicmaesnsemcs cmyoenmy, ecau cmyoenm npasuivho pewu om 90 0o 100 % 3adanuii.
2 moayJib

- 0 6annos evicmasisemcs cmyoeHmy, eciu cmyoeHm peuiul npasuibHo meree S % 3aoanuii;

- 1 6ann evicmasnsemcsa cmydenmy, eciu cmyoenm npaguibHo pewiun om 6 do 50 % sadanuii;

- 2 banna evicmasiiemcs cmyoeumy, eciu cmyoeum npasuivho pewun om 51 0o 10 0% zadanuil.

IIncbMeHHBbIE 3aJaHUA
Onucanye THCAbMEHHOTO 3aJaHUS:
BrinosHeHue MMCEMEHHOTO 3a/IaHUs SIBISETCS CPEACTBOM KOHTPOJIIS MO YYeOHOMY MOJIYIIO
U TIPOBOJUTCS Ui PYOSKHOTO KOHTPOJIS.
Bapuant 1

[Ipoananu3upyiiTe BBICTYIUIEHUE MOJIMTUYECKOTO AEATENS U BBIACIUTE CPEICTBA PEUEBOTO
BO3JICHCTBUA (Hampumep: BbICTyIUIEHME mnpe3ujeHta PP Bnamumupa IlytmHa Ha muieHapHOM
3acemanuy 1o0meiinoi, 70-it ceccun I'enepanbuoii AccamGnen OOH B Hero-Hopke 28 cenrsabps
2015 rona)

Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax)



o vk wbdE

- 0 _bannos evicmaeisemcs cmyoeHmy, eciu CmMyOeHm OMKA3bI8AEMCs BbINOIHAMb
NUCbMEHHO20 3a0aHUs, He 3HAem MamepuaJ,

- 5 6annos svicmasnsemca cmyoenmy, eciu cmyoenma OeMOHCMPUPYem NOBEPXHOCHHOE
3HAHUe U NOHUMAHUE MAMepuand,

- 10 6annoe evicmasnaemcs cmyoeHmy, eciu omeem cmyoenma HenoaHbull, Hepa3eepHymblil
€ HEKOMOPLIMU NOZPEUHOCTHAMU,

- 15 obannos evicmasisiemcsi cmyoeHmy, eciu Omeem CMYOeHmd NOJHbIU, HO
HepazeepHymvill, He MNOKA3AHA COBOKYNHOCMb 21YOOKUX, OCMbICIEHHbIX CUCTNEMHbIX 3HAHULL
00veKkma u npeomema uU3yueHus,

- 20 6annos evicmaeisiemcs cmyoewmy, eciu Omeem CmyOoeHmd NOJHbIU, PA38epPHYMbill,
NOKA3aHA COBOKYNHOCMb 2NYOOKUX, OCMBICIEHHbIX CUCTMEMHbIX 3HAHULL 00vbekma u npeomema
U3yYeHUsl, HO eCb HeKOMopble HeCYujeCmeeHHble NOZPEUHOCIU,

- 25 bannos evicmasusiemcs cCmyoewmy, eciu omeem CmyOoeHma NOAHblU, PA38epHYMbill,
NOKA3aHA COBOKYNHOCMb 2N1YOOKUX, OCMbICIEHHbIX CUCMEMHbIX 3HAHULL 00vbekma u npeomema
U3y4UeHus.

5. YueOHo-MeTOIMUYecKkOe U MHpOpMALMOHHOE o0ecneyeHne TN CUUIIMHBI
5.1. IlepevyeHb OCHOBHOI1 U 1ONIOJTHUTEJILHOH y4eOHOM JIUTepPaTypbl, HEOOXOAUMOIi 115
OCBOCHUS TUCHHMILINHBI

OcHoBHas JiuTEpaTypa:

1. Bunorpamosa, C. M. Purtopuka: yueOHUK 1 nmpaktukym ais By3oB / C. M. Bunorpanosa, U. C. CunuH ;
mox penaknueit C. M. BunorpamoBoit. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiit, 2021. — 316 ¢. — (Bsiciiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-01235-4. — Texkct: snexrponHbIi // OOpa3oBarenbHas maThopma
FOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/469291

2. MocksuH, B. II. Putopuka u Teopust aprymeHTanuu: yaeOHuK i By30B / B. I1. MockBuH. — 3-¢ u3.,
nepepab. u gom. — MockBa: M3garensctBo FOpaiit, 2021. — 725 c. — (Bricmee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-09710-8. — Texkcr: anexkrponnsiii // O6pa3oBatenbHas miatdopma FOpaitt [caiiT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/475010

3. Coccrop, ®. Kypc obmeit muarsuctuku / @. Coccrop; mepeBoguuk A. M. CyXoTHH; O peaakiuci
P. O. llop. — Mocksa: U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 303 ¢. — (AHTosorus meiciaun). — ISBN 978-
5-534-05835-2. — Tekcr: snektpoHHbI // OOpazoBarenbHas 1atdopma IOpaiit [calT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/455043

JonoaHuTeAbHASl JIUTeEpaTypa:

1. Cadmymmna, JI.M. aBT.-cocT. IIpoOnaemMbl COBpEeMEHHON JWUHTBUCTUKH [DIEKTPOHHBINA
pecypc]: kpatkumii kypc Jekuumid / aBT.-cocTJL.M. Caduynnuna; bamkupckuii
rocyaapcTBeHHbI yHuBepcutet, Cubaiickuit Mucturyr. — Cubait: CHU baml'V, 2017. —
DNeKTpoH. Bepcus med. myonukanuu. — JlocTynm  BO3MOXEH uepe3  DJNEeKTPOHHYIO
OoubIMoOTEKY bamIV. — URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Safiullina_avt_sost_Problemy
sovremennoj lingvistiki_kl Sibaj 2017.pdf

2. TapnmanoB, 3.K. IOpumuueckas JHHIBHCTHKA: ydeOHOe mocoOWe s BY30B /
3. K. TapnanoB. — 2-e uzn., ucnp. u gomn. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiit, 2021. —
180 c. — (Bwicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07061-3. — TekcT: 371€KTpOHHBIN //
OG6pasoBatenpHast mwardpopma IOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/474491

5.2 Ilepeyennb pecypcoB HHGOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOMH ceTu « UHTepHET» H
NPOrpaMMHOI0 ol0ecrie4eHnsl, He0OXOIMMBIX /1JI51 0CBOEHMS N CHUIIMHbI, BKJIIOYasi
npogeccuoHaabHbIe 0a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHBIE CIPABOYHBbIE CHCTEMbI

http://politlinguist.ru/

WWW.Qramota.ru - pyccKHii sI3bIK — CIIPaBOYHO-UH()OPMAIIMOHHBIN TTOPTAT

http://www.russofile.ru

WWW.rusyaz.ru — cripaBo4Hasi Ciry>k0a pyccKoro si3pka

http://www.fepo.ru — penepanbHslii 5k3amMeH B cepe BBICHIETO MPOPECCHOHATLHOTO 00pa30BaHUs
WWW.gramma.ru — KyapTypa MMCbMEHHOM pedun



https://urait.ru/bcode/469291
https://urait.ru/bcode/475010
https://urait.ru/bcode/455043
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Safiullina_avt_sost_Problemy%20sovremennoj%20lingvistiki_kl_Sibaj_2017.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Safiullina_avt_sost_Problemy%20sovremennoj%20lingvistiki_kl_Sibaj_2017.pdf
https://urait.ru/bcode/474491
http://politlinguist.ru/
http://www.gramota.ru/
http://www.russofile.ru/
http://www.rusyaz.ru/
http://www.fepo.ru/
http://www.gramma.ru/

7. http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz/18450

8. http://www.libelib.ru/tag/puropuka

9. http://govorun.ru/biblioteka

10. http://psyfactor.org/lib/oratorl/htm

11. DnekrpoHHas oubmoTeunas cucrema «b baml ¥y - https://elib.bashedu.ru/

12. DnexTpoHHas ~ OuOnuorevHas  cucTeMa  «YHHBEPCUTETCKass  OMOMMOTeKa  OHJIAMH»
https://biblioclub.ru/

13. DnekTpoHHas OMOIMOTeUHAas cucTeMa u3zatesberna «Jlanby - https://e.lanbook.com/
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6. MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I'leCKaﬂ 6333, HEOGXOI[I/IMaﬂ AJIA OCYIIECTBJICHUA oﬁpasoBaTenbnoro nmpouecca mo JMCumMIlInHEe

Haumenoeanue cneyuanu3upoeannvix
ayoumopuil, KaOUHemoas,

Buo zanamuu

Haumenoeanue obopyoosanus, npozpammmnozo obecneveHua™

JlaGopaTopHble 3aHATHS
[IpomexxyTouHas arrectauus
I'pynmoBeie ¥  WHIWBUIyaTbHBIE
KOHCYJIbTAIIH

Jabopamopuir’
1 2 3
VYueOHble ayauTopuu JUisl npoBeneHus | JIekuuoHHbIE 3aHATUS OcHamensl  yyeOHOW  MeOerblo, HabopaMH  JEMOHCTPaLMOHHOIO
Y4eOHBIX 3aHATHIH [IpakTuyeckue 3aHATHSL o0opynoBaHus, y4eOHO-HATJSIIHBIMH  MaTepuajlaMd ¥ TeXHUYECKHMHU

cpeacTBaMu 0Oy4eHHs

[Tomemienus s MpoBeeHUST Y4EeOHBIX
3aHATHN IO MHOCTPAHHBIM A3BIKAM

[IpakTrnueckue 3aHATHS
JlaGopaTopHble 3aHATHS

OcHaleHbl  CIeNUaTu3uPOBAaHHON MeOeIbl0, TEXHUYECKHUMHU CpEeACTBAMU
00y4YeHHsI, KOMIBIOTEPHOM TEXHHUKOW C KOMIUIEKTOM IPOTPaMMHOTO
obecnieueHust, TMHraOHHBIMU CUCTEMaMH (ayIno, BUJEO U MYITbTUMEIUHHBIE
CpelCcTBa)

Ilomemenns It  CaMOCTOSTEILHOU

paboTHl 00YJAFOIITMXCS

CaMocTosTeNnbHas
00yJaronuxcs

pabora

OcHalieHbl KOMIBIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOXHOCTBIO MOJIKIIIOYEHUS K CETH
«HTepHeT» M oOecredYeHbl JOCTYNIOM K SJIEKTPOHHOW HH(POPMAIIMOHHO-
obOpasoBatenbHOU cpene baml'y

2 [lepeueHs ayuTOpHii, 000PYI0BaHKs M IPOrPaMMHOTO 00ECTIEYeH s 3JI0%kKeH B PeecTpe aynuropHoro (ona, 060py10BaHus  IPOrpaMMHOro odecnieuenus MHCTHTyTa TIpaBa.




ITpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BALIIKUPCKHI T'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
NHCTUTVYT IIPABA

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOT' PAMMBI

JucuunnuHa JIMHrBUCTHYECKOE U3MEPEHUE MEKTyHAPOAHBIX OTHOLIEHU I
(Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE)
5 cemectp 3 Kypca
ouHas popmMa 00ydeHUs

Bua paéorsi O0BLeM IUCHUIIIMHDI
OO0r1ast Tpy1I0€MKOCTh JUCIUTUIAHEI (3.€. / 4acoB) 3/ 108
Y4eOHBIX 4aCcOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C TIpernoiaBaTesieM: 48,2
JIEKIUI 16
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32

71a00paTOPHBIX

Opyrux (TpymnmnoBas, UHIUBUAYalIbHAs KOHCY/IbTAIIUS U UHbBIE BUJIBI
y4eOHOU e TELHOCTH, TIPEIycCMaTpUBAIONIe paboTy 00yJarOIMUXCs C
npenoaaBatenem) (PKP) 0,2

Y4eOHBIX 4aCOB Ha CAMOCTOATENBbHYIO padoTy oOyuatommuxcs (CP) 59,8

Y4eOHBIX 4acOB Ha IOJTOTOBKY K
sK3ameny/3auety/auddepenimporannomy 3auety (Kontposs)

dopma KOHTPOJISL:
3a4eT, 3 Kypc, S ceMecTp




(DopMa HU3YUCHUA MAaTCPHUAJIOB: JICKIIUH, IIPAKTUICCKUEC
3aHATHA, CCMUHAPCKUEC 3aHATHA, na6opaTopH},Ie

dopma TeKyIiero
KOHTPOJISI yCIIEBAEMOCTHU

Ne paboThI, caMOCTOsATENbHAS paboTa U TPYIAOESMKOCTh (B 3ananns no . (KOJTIOKBUYME,
- Tema u conepxanie CaMOCTOSITENBHOM COHTDOALHLIE DAGOTEL
paboTe cTyeHTOB p p ’
KOMIIBIOTEPHBIC TECThI U
T.IL.)
JIK I[1P/CEM CP
1 2 3 4 6 7 8r
1 Tema 1. ABrief History of 2 2 1. u3yueHue BOIPOCOB TekyImii KOHTPOJIb:
the Rhetoric COJIEPKAHUS TEMBI; 1) ompoc
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-3.2; 2. nmpopaboTka
OIIK-3.3)
1. Rhetoric in Ancient KOHCIIEKTA JICKIIHH,
Greece: The Sophists y4eOHHUKOB, Y4eOHbIX
2. Aristotle and The Art of nocooui, yueOHo-
Rhetoric METOINYECKOM
3. Rhetoric in Ancient JUTEPATYPHI, BKITFOYAS
Rome: Cicero HH(POPMAIIMOHHBIE
4.Rhetoric in Ancient Rome: obpa3oBarenbHbIC
Quintilian pecypcsl
5.Rhetoric in Medieval (97MeKTpOHHBIE
Times and the Renaissance YIeOHHUKH, SIICKTPOHHBIC
6.Rhetoric in the Modern OUOTHOTEKN U 1IP.) U
Day WCTIOIh30BaHNE
pecypcoB UHTEpHET.
2. | Tema 2. The Three Means | 2 2 1. uzydeHune BOMpocoB Texyruit KOHTPOIB:

of Persuasion

(VK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-3.2;
OI1K-3.3)

1. Ethos: The Appeal to the
Speaker’s or Writer’s
Character or Reputation.

2. Pathos: The Appeal to
Emotion

3. Logos: The Appeal to
Reason

4. Why do Writers use
Logos, Pathos, Ethos?

COIePIKAHMS TEMBIL,
2. mpopaboTka

KOHCIIEKTA JICKIIHH,
y4eOHUKOB, yIEOHBIX
nocoOwuii, yaeOHo-
METOINYECKOUN
JUTEPaTypHl, BKITIOYAs
HHPOPMAIIMOHHBIE
o0pazoBaTeIbHBIE
pecypesl
(3mexTpoHHBIE
Yy4eOHHKH, JJIEKTPOHHBIE
OnONMoTeK: U Ap.) U
WCTIONB30BaHNE
pecypcoB UnTepHeT.

1) ompoc
2) TmpoBepKa JIOKIAI0B




Tema 3. The Five Canons
of Rhetoric

(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-
3.2; OIIK-3.3)The Five
Canons of Rhetoric?
1.What Is Invention?
3.Things to Consider in the
Invention Phase

4.Format of Argument
5.What Is Arrangement?
6.What Is Style?

7.The Three Elements of the
Canon of Memory

8.What Is Delivery

1. u3ydeHune BOpocoB
COJICp>KaHHUS TEMBI;

2. mpopaboTka
KOHCIICKTa JICKLIU,
y4eOHHUKOB, y4eOHbBIX
mocoOuii, yueOHO-
METOANYECKON
JIUTEPATYPHI, BKITFOYAst
UH(POPMAIIHOHHBIE
00pa3oBaTelbHBIC
pecypcbl
(31eKTpOHHEBIE
Y4EOHUKH, JIICKTPOHHbIC
OMONMMOTEKHN U Ip.) U
HCTIONb30BaHKE
pecypcoB MHTEpHeT.

Texymui KOHTPOJIb:
1) ompoc

Tema 4. The History of
Political Communication
(OIIK-3, TTK-1)

1.Political communication:
definition and types
2.Political communication in
early modern Europe and in
America

3.Pamphlets as important
forms of communication in
18th-century Europe and in
colonial America

4. The riot as the archetypal

form of petitionary
communication in the 18th
century.

5.The mobilization of
opinion during the French
Revolution

1. u3y4eHue BOIPOCOB
COACpIKAHUA TEMBI;

2. mpopaboTka
KOHCIIEKTA JICKIIUH,
y4eOHHKOB, YUeOHBIX
nocoOuii, yuebHo-
METOINYECKOHN
JIUTEPaTypBl, BKIIOYAst
uH(OopMaIMOHHbIE
o0pazoBaTeNbHbIE
pecypcsl
(37eKTpOHHBIE
y4eOHUKH, HIEKTPOHHBIC
OuOIMOTEKN U 1p.) 1
UCIIONb30BaHNE
pecypcoB MHTepHeT.

Texyimmii KOHTPOIb:
1) ompoc
2) TecTHpOBaHUE

Tema 5. Political
Communication in the 20"
Century

(YK-4.1; OIIK-3.1; OIlK-
3.2; OINK-3.3)The USSR
1.Agitation in the USSR and

other countries

1. u3ydeHne BOpPOCOB
COJICp)KaHHUS TEMBI;

2. nmpopaboTka
KOHCIIEKTA JICKLIU,
y4eOHHUKOB, yI€OHBIX
mocoOuii, yueOHO-
METOJIUYECKON

Tekylmuii KOHTPOJIb:
1) mpoBepka TOKIAIOB




3.Electronic  Media and
Public Relations

JHUTEPATYPHI, BKITFOYAs
UH(POPMAIIHOHHBIC
00pazoBaTeITbHBIC
pecypesl

(31eKTpOHHEBIE
Y4eOHUKH, JIICKTPOHHbIC
OUOIMOTEKU | Ap.) U
UCIIONBb30BaHKE
pecypcoB MHTepHeT.

Tema 6. Political Parties
and Newspapers
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-

3.2; OI1K-3.3)The
emergence of  European
party system

1.The extension of the
franchise to the working
class in England

2.The creation of the idea
“party opposition”
4.Newspapers as means of
political expression
5.Newspapers in France
6.Newspapers in the United
States

7.Newspapers in Russia

1. u3yueHue BOpocoB
COZIEp)KaHUS TEMBI,
2. mpopaboTka
KOHCITEKTa JICKIINH,
y4eOHHUKOB, Y4eOHBIX
noco6ui, yueGHo-
METOINYECKOHN
JINTEPATyphbl, BKJIIOYasa
nH(OopMaIMOHHbIE
o0pa3oBaTelibHbIC
pecypcsl
(31eKTpOHHBIE
y4eOHHUKH, HIEKTPOHHBIC
O6ubnroTeKu u Ip.) U
UCIIONIb30BaHKE
pecypcoB HTepHeT.

Texymui KOHTPOIb:
1) mpoBepKa JI0K/Ia10B

Tema 7. Slogans

(VK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-
3.2;  OIIK-3.3)Theoretical
Attributes of Persuasions and
Political Slogans

1.Slogans. .. Political
Information and Political
Persuasion

2.Political ~ Slogans  and
Opinion Formation

1. u3ydyeHue BOIpOCoB
COZIepKaHUs TEMBI;

2. mpopaboTka
KOHCIIEKTA JICKITUH,
y4eOHUKOB, Ya9eOHBIX
nmocoOuii, yuebHO-
METOINYECKOHN
JUTEPaTypHl, BKITIOYAS
HHPOPMAIIMOHHBIE
o0pazoBaTeIbHBIE
pecypesl
(37eKTpOHHEIE
y4eOHHKH, HIICKTPOHHBIE
O6ubnoTeku u ap.) U
MCTIONB30BaHNE
pecypcoB MHTepHET.

Texkylmuii KOHTPOJIb:
1) nMcEMEHHOE 3aJaHKe
(pyOeXHBIM KOHTPOIB)




Tema 8. Information Wars
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-
3.2; OIIK-3.3)What is an
Information War?

1.Discord Crossroads:
Conflict around Ukraine
3."Political volcano"
technology

4."SPIN" technology
5."Widening media
resource" technology
6.Increasing information

"specific gravity" technology
7."Cold War 2.0" technology
8.Information cleanup
technology

9.International Media War:
Move over BBC World and
CNN International
10.Western

Media Lashes out at Iranian,
Chinese, Russian Media on
Failures in Syria

11.How the Western Media
is Framing the Actors in the
Ukrainian Crisis

12.Western Media Target
RT and the Russian Media to
Control the Narrative on
Ukraine

1. u3ydeHune BOpocoB
COJICp>KaHHUS TEMBI;

2. mpopaboTka
KOHCIICKTa JICKLIU,
y4eOHHUKOB, y4eOHbBIX
nmocoOuii, yueOHO-
METOANYECKON
JIUTEPATYPHI, BKITFOYAst
UH(POPMAIIHOHHBIE
00pa3oBaTelbHBIC
pecypcsl
(31eKTpOHHEBIE
Y4eOHUKH, JIICKTPOHHbIC
OMOMMOTEKHU U Ip.) U
HCTIONb30BaHKE
pecypcos HTepHeT.

Texymui KOHTPOJIb:
1) ompoc




Tema 9. The Image of an
Enemy

(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-
3.2; OIIK-
3.3)1.Globalization and
Enmity: Toward a Culture of
Peace 2.The United Nations
Culture of Peace Initiative

3.Enemy Images and
Identity
Ingroup
4. Aggrandizement via

Enemy Imaging

5.Acting on Images: Self-
Fulfilling Prophecy & the
Cyclical Effects of Mirror
Imaging

6.Enemy Images in Art,
Fiction and Film

7.Soviets as the Enemy
during the Cold War

8.The Value of Having
Enemies

1. u3ydeHune BOpocoB
COJICp>KaHHUS TEMBI;

2. mpopaboTka
y4eOHHUKOB, y4eOHBIX
mocoOuii, yueOHO-
METOANYECKON
JIUTEPATYPHI, BKITFOUAst
UH(POPMAIIHOHHBIE
00pa3oBaTellbHBIC
pecypcsl
(31eKTpOHHBIE
Y4EOHUKH, JIICKTPOHHbIC
OMOMMOTEKHU U Ip.) U
HCTIONb30BaHKE
pecypcos HTepHeT.

Texymui KOHTPOJIb:
1) TectupoBanue
2) npoBepKa JIOKIIaI0B

10 Tema 10. Manipulation 1. u3ydeHue BOPOCOB Texymumit KOHTPOB:
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK- COJIEPIKaHHUS TEMBI; 1) ompoc
3.2; OIIK-3.3)1.What is 2. popaboTka 2) mpoBepKa JI0KIaia
manipulation 2.Manipulation yIeOHHKOB, YIEOHBIX
and society 3.Manipulation noco6ui, yueGHo-
and METOAMUYECKON
cognition JIMTEPATYPHI, BKITFOYAst
4.Manipulating Short Term HH(POPMAIIMOHHBIE
memory (STM) — based o0pa3oBaTtenbHbIe
Discourse Understanding pecypchl
5.Episodic memory (97MeKTpOHHBIE
6.Manipulating social YIeOHUKH, DIICKTPOHHbIE
cognition OnONMMOTEKN | JIp.) U
7.Discourse HCTIONB30BaHKE
pecypcoB MHTEpHET.
11 Tema 11. Psychological 1. u3yveHune BOIpOCoB Texymmmii KOHTPOIB:

Means of Linguistic
Persuasion
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-3.2;
OIIK-3.3)1L.What is NLP,
and where

COJICp)KaHHUS TEMBI;
2. mpopaboTka
y4eOHNKOB, yIeOHBIX
mocoOuii, yueOHO-

1) TectupoBaHme
2) mpoBepKa JOKIIAI0B




did it come from?
2.Richard Bandler, co-
creator of NLP.

3.How exactly does this
thing work?

4.How to avoid NLP
influence

5.Maslow's Hierarchy of
Needs

METOANYECKON
JUTEPATYPHI, BKITFOYAs
UH(POPMAIIHOHHBIC
00pa3oBaTeITbHBIC
pecypchl

(31eKTpOHHEBIE
y4eOHHKH, DIIEKTPOHHBIE
OUOIMOTEKU | Ap.) U
UCIIONTb30BaHKE
pecypcoB MHTepHeT.

12 Tema 12. Means of Speech 0 3 5 1. u3yueHue BOpocoB Texymwii KOHTPOJIb:
Manipulation COJICPKAHUS TEMBI, 1) mpoBepKa JI0K/Ia10B
(YK-4.1; OIIK-3.1; OIIK- 2. mpopaboTka
3.2; OIIK-3.3)Speech Y4eOHUKOB, YIEOHBIX

manipulation - noco6ui, yueGHo-

definition METOIMUYECKOI

1.Literature Review JUTEPaTYpHl, BKIIIOYas

3.Lexical means of speech HH(POPMAIIHOHHBIE

manipulation o0pa3oBaTenbHbIC

4.The grammatical level of pecypcsl

speech manipulation (97MeKTpOHHBIE
y4eOHHUKH, HJIEKTPOHHBIC
O6ubnroTeKu u Ip.) U
UCIIONIb30BaHKE
pecypcoB HTepHeT.

13 Tema 13. Speaking in 0 4 5,8 | 1. usydenue BOIPOCOB Texymmuii KOHTPOIB:
Public COJIEPIKaHHUS TEMBI; 1) mpoBepka 10K/ J0B
(VK-4.1; OIIK-3.1; OIIK-3.2; 2. IpopaboTKa IHMCbMEHHOE 33JaHHe
OI1K-3.3) y4eOHHUKOB, yIeOHBIX (pyOexHBIH KOHTPOJIB)

nmocoOuii, yueObHO-
METOINYECKON
JHUTEPaTYPHI, BKIIOYast
HHPOPMAIMOHHBIE
o0pazoBaTeIbHBIE
pecypchl
(37eKTpOHHEIE
y4eOHUKH, HIIEKTPOHHEIC
OuONMMOTEKN U 1p.) U
UCIIONTb30BaHHE
pecypcoB MHTepHeT.
Bcero yacos: 16 32 59,8
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